e,  Ganls iInformatique
" Génla Mathématique

[Ipoext / Draft

Agreement of cultural and scientific cooperation
between
ECOLE INTERNATIONALE des SCIENCES du TRAITEMENT de
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OOrOPIB MNPO KYJIbTYPHE TA
HAYKOBE CMIBPOBITHULITBO
MiK
Buwa MixxHapogHa wkorna
KOMM’IOTEPHUX HayK Ta
iHdbopMaUiMHUX TEXHOMOTIN
(PpaHuin)

Ta
IOBH3 «KuiBcbkui HaLlioHanLHUMA
€KOHOMIiYHUM YHiBepcuUTeT
imeHi Baguma NeTbmaHa» (YkpaiHa)

3araribHi NOJOXeHHA
- Bepyun po vyBarm Te, WO
KyrnbTYpHUW Ta HaYKOBUM OOMIH €
HeoOXiaAHMM AnSa akTuBi3aLlii OCBITHIX Ta
JocnigHnubkux saxonis BH3IB;
- bepyusn pgo yeBarm Te, wo Aans

JOCSrHEHHS 3a3HayveHol MEeTU
HeOOXiAHO CnpuaTM Ta 3aoxodyyBaTu
YKINageHHs NpSAMUX yrog npo

KynbTypHe cniBpobiTHUUTBO BH3 B
Pi3HUX AepiKaBax;

[igTBEPAXKYOUM  CHINbHUA  IHTEpec
Buuoro MixxHapogHoto LLIKOSO0
KOMITHOTEPHUX HayK Ta iHOpMaLINHMX
TexHonorin  (PpaHuia) Ta  OBHS
«KuiBcbKkum HaLioHanbHUN
€KOHOMIYHNIA yHiBepcuTeT IMEHi
Bagumva eTbMaHa» 40 BCTAHOBMEHHS
Ta PO3BUTKY  BIgMoOBigHUX  dopMm
B3aEMOBIOHOCUH Yy cdoepi ocBiTM Ta
HayKu.

Llert [loropiB yknageHo Ha TakKux
yMoBax MiX
Buioro MixxHapogHoto LLIKOIIOO
KOMITIOTEPHUX HayK Ta iHOpMaLinHuX
TexHonorin (®paHuisg) (gani EISTI), B
ocobi aumpekTtopa, npod. A-p -Hesim

AGREEMENT OF CULTURAL AND
SCIENTIFIC COOPERATION
between
Ecole Internationale des Sciences
du Traitement de I'Information
(France)
and
Kyiv National Economic University
named after Vadym Hetman
(Ukraine)

General provisions

- Given that cultural and scientific
exchange is necessary for academic
institutions to develop their educational
and research activities;

: Given that, for the above-stated
purpose, it is necessary to promote
and encourage  direct  cultural
agreements between institutions of
higher education in different countries;
- Having verified the mutual interest
that Ecole Internationale des Sciences
du Traitement de [IInformation and
Kyiv National Economic University
named after Vadym Hetman share in
fostering and developing appropriate
forms of relationship in the field of
education and science.

The following terms of Agreement
are stipulated between
Ecole Internationale des Sciences du
Traitement de [Information (France)
(hereinafter EISTI), represented by the
Director, Prof.Dr.Nesim FINTZ and Kyiv
National Economic University named
after Vadym Hetman (Ukraine)
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OiHT3 Ta INBH3 «KuiBCcbKum
HaLioHanbHWIA €KOHOMIYHWI
yHiBepcuTeT iMeHi Baguma etbmaHa»
(Ykpaina), (mani KHEY), B 0cobi
pekTopa npod., O-p  AHartonig
[NaBneHka

Crtarra 1. MeTta yroou Ta Buau
cniBpoOiTHMLTBA

Bcei dhopmu criBpoBiTHULITBA
IPYHTYIOTBCA Ha NPUHLMMAX PiIBHOCTI Ta
obonNinbHUX HTEpPECiB, AKi BKMOYaOTh
TakKi 3axoau:

e OOMIH cTygeHTamu.

e OO6MIH npodecopchko-
BUKMagaLbKoro cknaay.

e CrieuianbHi KOPOTKOTEPMIHOBI
akagemiyHi nporpamu (MixHapoaHi
niTHi  yHiBepcutetn, MixHapopHi
TUKHI Ta iH.).

e OOMIH HaykoBOK Ta METOAUYHO
nirepartypoto.

e BsaemHi 3anpolleHHs Buknagadis
Ha KOHMepeHLii, ceMiHapu, HayKoBi
CAMIO3iyMU Ta iH.

e CninbHi gocnigHMLBKI NPOEKTHU.

CrarTa 2. BignoBiganbHicTb CTOpIH

2.1 3a peanisaudito uboro [orosopy
BignoBigarTh:

- 3 6boky KHEY — npopektop 3
MDKHapoAHuUX 3B’a3kiB, npod., A-p
AHaTonin Hanuealiko;

- 3 Ooky EISTI — kepiBHUK 3
MiKHapoAHUX 3B’askiB  npody. Mapi-
YKosze Jlamepp

2.2 3a KoopAauHauilo AisnbHOCTI, Lo
Bunnunesae 3 [lorosopy, BignoBigaTh:

(hereinafter ] represented by
Rector, Prof. Dr. Anatolii Pavlenko.

Article 1. Purpose of the Agreement
and types of collaboration

The forms of collaboration based on
strictly-observed principles of equality
and mutual interests, including the
following activities:

e Students’ exchange.
e Exchange of faculty members.

e Special short-term academic
programs  (International =~ Summer
Universities, International Weeks etc.).
e Exchange of scientific  and
methodological literature.

e Collaborative invitations for lecturers
to conferences, seminars, academic
symposiums etc.

e Joint research projects

Article 2. Responsibility of Parties

2.1 Persons responsible for realization
of this Agreement:

- on the part of KNEU — Vice-
rector in charge of International
Relations Prof. Dr. Anatolii Nalyvaiko;

- on the part of EISTI- Head of

International Relations Prof. Marie-
Josée LAMERRE
2.2 Persons responsible for

coordination of the activity, that results
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- 3 6oky KHEY -
®paHLUy3bKo-YKpaiHCbKOro

HupekTop
IHCTUTYTY

MeHempkveHTy KHEY B 0cobi npod.
[pyHK PelueTHiKkoBOI;
- 3 6boky EISTI- «kepiBHUK 3

MDKHapoOHUX 3B’s3KiB B 0cobi npod.
Mapi->Kose Jlamepp

2.3 KoxHa CTopoHa dopmye
BMOIPKOBUI KOMITET ANA po3rnagy Ta
OLLIHKM anikauiiHnx ¢hopM KaHauaaTis
Ha BIOMNOBIAHY nNporpamMy, Kepykuucb
KpuTepiamu  Bigbopy, BU3HAYEHUMU
KOXXHOK CTOPOHOL0.

24 KoxxHa 3i CTtopiH Hece
BigMOBiJanbHICTb 32 Ty  YaCTUHY
nporpamu, Lo NpoxXoauTb BiANOBIOHO B
KHEY Ta EISTI.

2.5 [lonoBHeEHHs Ta 3MiHW OyOb-siKOi
4YacTuHU CMiNIbHUX HaBYarbHUX
nporpamMm MOBUHHI OyTM MUCbMOBO
norogxeHi KHEY ta EISTI.

CrartTa 3. Ctpok gii [loroBopy

3.1 Hanunin [orosip BCTynae B cuny
npu NianucaHHi KOMNETEHTHUMMU
npefcTaBHUKaMU YHIBEPCUTETIB.

3.2 TepwmiH pgii Jorosopy — m'atb (5) 3
HACTYMHUM MPOLOBXEHHAM 3a 3rofoH0
0b60x CTOpiH.

3.3 B [oroBip MOXyTb OyTU BHECEHI
nonpaskym 3a CrifIbHOK MUCbMOBOO
3rogoro obox CTopiH.

3.4 [leTanbHi ymMOBW, LUO PEryNIOKTb
NPUNOM CTYAEHTIB Ta BUKNAZaJiB

from the Agreement:

- on the part of KNEU — Director of
French-Ukrainian Institute of
Management of KNEU, represented by
Prof. Iryna Reshetnikova;

- on the part of EISTI- the Head of
International Relations, represented by
Marie-Josée LAMERRE.

2.3. The selection committee will be
constituted in each institution in order
to examine and evaluate the
candidate’s application form for each
program, and to establish the selection
of these candidates using the selection
criteria defined by each institution.

2.4 Both of Parties will be responsible
for the quality assurance and control of
their part of the program at KNEU and
EISTI correspondingly.

2.5 Amendments to any part of the joint
study programs will be agreed in writing
by KNEU and EISTI.

Article 3. Duration of the Agreement

3.1 This Agreement comes into effect

after signing it by the respective
competent representatives of the
Universities.

3.2 The Agreement is valid initially for
five (5) years with the possibility of
prolongation under the agreement of
both Parties.

3.3 The Agreement may be amended

by mutual written consent of both
Parties.
3.4 Detailed conditions governing

admitting and teaching the other
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CTopiH yHiBepcUTETOM-NAPTHEPOM Ta
iX HaByaHHd, OyayTb BUKNAAeHi B
[opaTkoBin yrogi.

3.5 Llen Horosip yknageHo B aBox (2)
BapiaHTax YKpaiHCbKOO Ta
aHrnincbkoro MoBamu. KoxeH 3 Hux
Mae OfHAKOBY IOPUAUYHY CUsy.

3.6 [orosip Moxe OyTn 3ynvHEHWUN
KOXXHOIO ~ CTOPOHOK, 3 MUCbMOBMM
noriepemkeHHAM iHwoi CTopoHu 3a
BiciM (8) micsauis.

Ak cBigkn 00 BuULLE3as3HaAuYeHoro
Horosopy npenctaBHukn KHEY Ta 3
LbOro npusogy 0arTb CBOI
nigTBEPIXKEHHS:

Party’s stue y “the
university will be established
Amendment Agreement.

partner
in a

3.5 The Agreement is concluded in two
(2) copies in Ukrainian and in English.
Each of them is valid equally.

3.6 The Agreement can be terminated
by each Party subject to eight (8)
months written notice in advance.

As witnesses to the above
Agreement, the representatives of
KNEU and EISTI hereunto provide their
endorsement:

Appeca:
npocn. lNepemoru 54/1,
03680, m.Kni, YkpaiHa

Hara:

Prof. Dr.Nesim FINTZ |
Director

Ecole Internationale des Sciences du
Traitement de I'Information

Address:

Avenue du Parc

95011 Cergy-Pontoise cedex
France

Date: ;20‘\3/66 ] 18
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Amendment Agreement #1

STUDENTS’ EXCHANGE

OBH3 «KuiBcbKkui HauioHanbHUN
€KOHOMIYHUIA YHiBEpcUTeT IMEHi
Baguma letbmanay (YkpaiHa) (Hapani
KHEY) Tta Buwa MixHapogHa Likona
KOMITIOTEPHUX HayK Ta iHhopmaLiiHnx
TexHororin (PpaHuis) (Hagani EISTI)
nignucanu JopatkoBy yrogy nNpo oOMiH
CTyOeHTaMu, Lo BCTynae B cuny 3
nartiu nignucaHHs.

1. KHEY npuiime go 4otupbox (4)
ctygeHTiB TYT KOXHOro HaB4arbHOro
POKy, B sikomy fie uei dorosip. EISTI 3i
cBOro OOKy npuriMme [0 4YOTUPbOX (4)
cryneHtiB KHEY koxHoro poky, B

akomy gie uen [Horoip. O6mMiH
BigOyBaTMMeETbCSA rno Mipi
MoXnuBocTen y  nponopuii  1:1.

KinbkicTe  CTygeHTiB no oOMiHy B
KOXXHOMY HaB4albHOMY pPOLi Ta KiHLEBI
TEPMIHN OCTAaTOMHOrO BU3HAYEHHS Liel

KiNbKOCTI BiabyBaeTbCs BECHOI0
HaBYyalibHOroO  pPOKy, L0 nepeaye
obmiHy. CTyaeHTM wMaloTb noaaTu

OOKYMEHT/ He Mi3Hille HPK 3a OecsTb
(10) TwxHiB OO MoYaTKy MraHOBaHUX
3aHATh.

2 CTygeHTn no obmiHy cnnavyloTb
3a HaBYaHHA Ta IHWI MOB’A3aHi 3 HUM
KOLUTU Ha KOpUCTb YHIBEpcUTeTy, B
AKOMY HaBYalOTbCH, Ta 3BIIbHSOTHCS

Kyiv National Economic University
named after Vadym Hetman (Ukraine)
(hereinafter KNEU) and Ecole
Internationale des  Sciences du
Traitement de [lInformation (France)
(hereinafter EISTI) hereby agree upon
the following items concerning a
Students’ exchange Amendment
Agreement, coming into effect with the
signature date.

1. KNEU shall accept up to four (4)
students from EISTI in each academic
year that the exchange is in effect.
EISTI shall in return accept up to four
(4) students from KNEU each year the
Agreement is in effect. Attempts will be
made to have a 1:1 exchange. The
number of students to be exchanged in
any given academic year and the
deadline for fixing that number shall be
determined by mutual agreement in the
spring of the academic year preceding
the exchange. Student applications
should be received at least ten (10)
weeks prior to beginning of planned
classes.

2. Exchange students pay tuition
fees and other related fees to the home
University and shall be exempted from
paying such fees to the host University.

6
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Bii, cnnatm  3a  HaBYaHHA B
YHIBEPCUTETI, B SKUI igyTb MO OBMIHY.
KoxeH ctygeHT camocTiiHo gbae npo
Bi3y, SIKLLIO BOHa HeobxigHa, i nokpusae
BUTPaTU Ha MNPOXUBAHHA, MPOI3L MiX
KpaiHaMy Ta B KpaiHi nepebyBaHHS,

KHurn, obnagHaHHs, iHWi ocobucTi
BUTpATW, rocnitanisauito, MeaunyHe
CTpaxyBaHHA Ta iHWI BUTpaTK, WO

BUHUKAIOTb Mig Yyac odbmiHy. Mk gBoma
YHiBepcuteTamu He Oyge BUHUKATK
0BMiHY KoLUTamu.

3. KoxxeH YHiBepcuteT no mipi cun
joriomarae  3HaitMm  kutno, abo
yHiBepcuUTeTCbke, abo npueaTtHe.

4. KoxeH yHiBEpCcUTET -
BiAMNPaBHMK € BiANOBiganbHUM 3a
BiAOip cTydeHTiB, WO Oyayte GpaTu
yyacTtb B obMiHi. KoxkHa CTopoHa mae
npaBO Ha BIOXWNEHHS KaHAMAaTiB,
xo4a npuiimatova CTOpoHa
HamaraeTbCd MiHIMI3yBaTh KiNbKICTb
TaKnx BigMOB LLSISIXOM 00OMiHY
iHpopMaLieo  LWoJo  KputepiiB  Ta
cTaHZapTiB Bigbopy 40 BracHe Bigdopy
KaHouoaris.

5. Kpegutn, OTpUMaHI B
npunumMmaroyomMy YyHiBepcuteTi, OyayTb
TpaHCPOPMOBaHI Yy  Kpeautm B
yHiBEepcuTeTi — BIgNPaBHUKY. YMOBU
TpaHCOPMYBaHHS MarTb oytn
BCTaAHOBIEHI 40 novaTKy OOMiHy.

6. CTOopoHM npusHavawTb 0co0y,
BigMoBiganbHy 3a KOHCYSIbTYBaHHS 3
npusogny OOMIHY cTygeHTamu. Lis
ocoba BignosiganbHa 3a pPO3BUTOK
nporpamMmu HaBYaHHA Ta 3B’S3KM MK
JBomMa VYHiBepcutetamu. [10 nopgaHHsA

Each student is responsible for
arranging for a visa, if necessary, and
for covering the cost of
accommodation, international travel,
travel in the host country, books,
equipment, consumables,

hospitalization, health insurance, and
other incidental expenses arising out of
the exchange. No exchange of funds

between the two Universities
institutions will occur.
3. Each University makes every

reasonable effort to assist participating
students in finding  appropriate
accommodation, either university or
private.

4. Each home university shall be
responsible for the choice of students
to participate in the exchange. Each
Party reserves the right to refuse
candidates, although the host institution
will endeavor to minimize such refusals
by communicating its criteria and
standards before the host institution
selects its applicants.

B. Credits acquired at the host
university will be transferable to the
home institution. The conditions for
acceptance must be settled prior to the
beginning of the exchange.

0. Both Parties appoint someone to
be in charge of advising the exchange
students. This person is responsible for
the development of a program of
studies and for communication
between the two Universities. Prior to

7
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nle Mathématiqua

CTCKY KaHAuaaTis CTYOEHTU
BM3HAYalOTb MNporpamy HaBYyaHHS 3
JIOMOMOrolo BULLE3rafaHoro
KOHCYIbTaHTA.

their nointn students  shall
establish a program of study with the
help of the advisor mentioned above.

npocn. lNepemorn 54/1,
03680, m.Knis, Ykpaina

HOara:

Prof. Dr Nesim FINTZ
Director

Ecole Internationale des Sciences du
Traitement de I'Information

Address:

Avenue du Parc

95011 CERGY-PONTOISE Cedex
France

Date: Z@“\'S/Gé ‘l 0
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Amendment Agreement #2

EXCHANGE OF FACULTY MEMBERS

[J1BH3 «KuniBcbkui HaLuloHanbHUA
€KOHOMIYHWUI YHiBEpPCUTET iMeHi
Baguma letbmaHay (YkpaiHa) (Hagani
KHEY) ta Buwa MixHapogHa Likona
KOMMIOTEPHUX HayK Ta iHdopmaLiiHuX
TexHonorii (PpaHuig) (Hagani EISTI)
nignvucanu JogaTtkoBy yrogy npo obmiH
npogecopCbKo-BUKITagaLbKUM
CKIaZiom, Lo BCTyMnae B cCuiy 3 gaTu
nignucaHHs.

IMporpama 0OMiHY BUKITaZavyamm
PO3MOYMHAETBCS SK  TiMbkM  OyayTb
po3pobrieHi ii geTanbHi yMOBM, LLIO

3a40BONbHAKTL 00MaBa YHiBEpCcUTETH.
HacTynHi OupekTMBM 3acCTOCOBYIOTHCSH

Jo:

1. Bci Buknagayi no obMiHy NOBUHHI
MaTth CTyniHb KaHAudaTta Hayk, 3a
BMHATKOM OKpeMuX BUNaAkiB, CMifibHO
00roBOpEHMX.

2. 3aBgaHHAa Ansa BuKNagadviB MarTb
OyTn BU3HaAYeHi geTanbHO A0 MovaTKy
0OMiHY Ta MatoTb OyT 0BroBOpPEHi MiX
npuiMaroynm YHIBEpPCUTETOM Ta
npogecopom, Lo ige no obmiHy.

3. [llpunmarounii yHiBepcuteT 0Oyae
Joriomaratu  BuKnagadam  gonatu
MOBHI npobnemu.

4. O6wmiH BigbyBaTMmeTbCa MO Mipi
MOXIMBOCTEN y nponopuii 1:1

5.  Bwuknapgaui 3anuarTbeq y
LUTAaTHOMY  pO3Knagi YHiBEpCUTETY-

Kyiv National Economic University
named after Vadym Hetman (Ukraine)
(hereinafter KNEU) and Ecole
Internationale  des  Sciences du
Traitement de [I'Information (France)
(hereinafter EISTI) hereby agree upon
the following items concerning the
Amendment Agreement of Faculty
members exchange, coming into effect
with the signature date.

The faculty exchange program will
commence as soon as the details can
be worked out to the satisfaction of
both  Universities. The following
guidelines will apply:

1. All faculty members on exchange
must have PhD, except in petitioned
exceptions by mutual consent.

2. Teaching assignments are to be
determined in advance of the exchange
and will be negotiated between host
university and visiting professor.

3. The host university shall assist
visiting faculty members in language
problems.

4. Attempts will be made to have a
1:1 exchange.

5. The faculty will continue on the
payroll of their respective university.
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BiANpaBHMKA.

6. [lpuimarounii
3a0e3neyye XUTIIOM.

YHiBEPCUTET

7. TloTeHuinHi KaHgupaTtu
npodecopcbKo-BUKITaAaLlbKkoro cknaay
Ha oOMiH MalwTb Bigicnatm CBOI
pestome 4o npuuMar4oro
YHiBEpcUTeTY 3a LWicTb (6) micauiB Ao
nrnaHoBaHoro npubyTta. [Mpuimarounii
YHIBEpCUTET Mae nMpasBo  BiAXUIUTY
KaHaugaTypu.

8. [licna ysromXeHHa BUMOr Ao
BUKNagaHHa BUKNagay Mo obMiHy
Hajae npuiAMakryoMy YHIBEPCUTETY

OCHOBHY iH(bopMalLiito Mpo Kypc Ta Komil
BCiX 3aBOaHb.

9. [puinmarouni YHIiBEpPCUTET
HaZaBaTUMe  HeoOXigHi  OOKYMEHTU
(sKwo noTpiGHO) Ang  Toro, o6

6. The host university provides with
accommodation.

7. Potential visiting faculty members
should send their curriculum vitae to
the host university six (6) month before
the proposed arrival at the latest. The
host university has the right to turn
down applicants.

8. As agreed, and after
determination of teaching
requirements, visiting faculty member
will provide the host institution with
course outlines and copies of all

reading assignments.

9. The host university will provide
the necessary documents (where
applicable) to enable faculty members
to obtain their visas.

BMKITaZa4di MOrry OTpUMaTy BI3W.
I

€KOHOMIYHUI YHIBEpPCUTET
imeHi Baguwma ['eTbMaHa»

Appeca:
npocn. MNepemorn 54/1,
03680, m.Kuis, YkpaiHa

Hara:

/ o
N\Dr.Nesim FINTZ
Director

Ecole Internationale des Sciences du
Traitement de I'Information

Address:

Avenue du Parc

95011 CERGY-PONTOISE Cedex
France

Dat 1506 10
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